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แปล มคธเปนไทย

สอบ วันที่ ๑๓ กุมภาพันธ ๒๕๕๐

 ๑. ตาปโส ปุนฺํ วรํ  คณฺหนฺโต อาห         

  ธีรํ ปสฺเส สุเณ ธีรํ     ธีเรน สห สํวเส 

        เรนลฺลาปสลฺลาป     ตํ กเร ตฺจ โรจเยติ ฯ 

  สกฺโก

  กึ นุ เต อกรํ ธีโร     วท กสฺสป การณํ         

  เกน กสฺสป ธีรสฺส    ทสฺสนํ อภิกงฺขสีติ ปุจฺฉิ ฯ 

  ตาปโส อาห 

          นานยํ นยตี ธีโร    อธุรายํ น ยุฺชติ 

          สุนโย เสยฺยโส โหติ    สมฺมา วุตฺโต น กุปฺปติ 

          วินยํ โส ปชานาติ    สาธุ เตน สมาคโมติ ฯ 

  ปณฺฑิตทสฺสนมฺป  หิ   สุขํ  พาลทสฺสนนฺตุ  ทุกฺขํ  ฯ  เตนาห  ภควา 

สกฺกเทวินฺทวตฺถุมฺหิ 

          สาหุ ทสฺสนมริยานํ    สนฺนิวาโส สทา สุโข 

          อทสฺสเนน พาลานํ    นิจฺจเมว สุขี สิยาติ ฯ 

        ตตฺถ    อริยานนฺติ   ภิกฺขเว   สปฺปุริสานํ   พุทฺธาทีนํ   ปณฺฑิตานํ  ทสฺสนํ   สาหุ   สาธุ   

สุนฺทรํ   สุขนฺตฺยตฺโถ  ฯ   น   เกวลํ  เตสํ  ทสฺสนเมว    อถโข    เตหิ    สทฺธึ   เอกฏาเน

นิสีทนาทิภาโวป  สาธุเยวาติ  อาห  สนฺนิวาโสตฺยาทึ ฯ  อทสฺสเนนาติ  อทสฺสนเหตุ  ฯ

สุขีติ  สุขิโต   ปุคฺคโล  ฯ   สุขนฺติป ปาโ ฯ
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 ๒. อิติ   พหุสฺสุตสฺส   พาหุสจฺจํ  ป  สํสาทิเหตุโต   มงฺคลํ อกุสลปฺปหานกุสลา-

ธิคมเหตุโตป   จ   มงฺคลํ  ฯ   วุตฺตฺเจตํ   สตฺตกงฺคุตฺตเร  ทุติยปณฺณาสกสฺส  ทุติยวคฺเค  

นคโรปมสุตฺเต  สุตวา  จ  โข  ภิกฺขเว  อริยสาวโก  อกุสลํ   ปชหติ  กุสลํ  ภาเวติ  สาวชฺชํ

ปชหติ  อนวชฺชํ  ภาเวติ  สุทฺธมตฺตานํ  ปริหรตีติ ฯ 

 ตตฺถ   สุทฺธมตฺตานํ   ปริหรตีติ   เอตฺถ   ทุวิธา  สุทฺธิ   ปริยายโต   จ   นิปฺปริยายโต

จ  ฯ   สรณคมเนน  หิ  ปริยาเยน   สุทฺธมตฺตานํ   ปริหรติ   นาม  ฯ  ตถา  ปฺจหิ  สีเลหิ  

ทสหิ  สีเลหิ   

 จตุปฺปาริสุทฺ ธิสี เลน  ปมชฺฌาเนน  ฯเปฯ  เนวสฺานาสฺายตเนน

โสตาปตฺติมคฺเคน  โสตาปตฺติผเลน  ฯเปฯ อรหตฺตมคฺเคน  ปริยาเยน  สุทฺธมตฺตานํ

ปริหรติ  นาม  ฯ  อรหตฺตผเล  ปติฏิโต  ปน  ขีณาสโว   ฉินฺนมูลเก   ปฺจกฺขนฺเธ

นหาเปนฺโตป  ขาทาเปนฺโตป  ภุฺชาเปนฺโตป  นิสีทาเปนฺโตป   นิปชฺชาเปนฺโตป   นิปฺปริยา-

เยเนว  สุทฺธํ   นิมฺมลํ   อตฺตานํ  ปริหรติ  ปฏิชคฺคตีติ   เวทิตพฺโพติ   ทุกงฺคุตฺตเร

สพฺพปฺปมสฺส  สุตฺตสฺส  อตฺถวณฺณนา  ฯ 

 ฉินฺนมูลเกติ    ตณฺหามูลสฺส   อุจฺฉินฺนตฺตา   สฺฉินฺนมูลเกติ  ตฏฏีกา ฯ 

 สุทฺธํ   นิมฺมลํ   กตฺวา   อตฺตานํ   ปริหรติ   ปฏิชคฺคติ  โคปยตีติ   อตฺโถ  ฯ   อยฺจ   

อรหตฺตมคฺเคน  ปริยาเยน  สุทฺธมตฺตานํ  ปริหรติ   นาม ผลปฺปตฺโต ปน  นิปฺปริยาเยน

สุทฺธมตฺตานํ   ปริหรตีติ  ติกงฺคุตฺตเร  ปมปณฺณาสกสฺส  จตุตฺถวคฺเค  อธิปฺปเตยฺย-

สุตฺตวณฺณนา ฯ

ใหเวลา ๔ ชั่วโมง ๑๕ นาที
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แปล มคธเปนไทย

 ๑.  พระดาบส เมื่อจะรับพรขออื่นอีก จึงกลาววา

   ขอขาพเจา  พึงพบแตบัณฑิต พึงไดยินแตบัณฑิต 

   พึงอยู รวมกับบัณฑิต พึงทําการเจรจาปราศรัย

   กับบัณฑิต และพอใจการเจรจาปราศรัยกับบัณฑิตนั้น ฯ

 ทาวสักกะ ตรัสถามวา 

   ทานกัสสปะ บัณฑิตไดทําอะไรแกทานเลา? 

   ขอทานจงบอกเหตุ  ทานกัสสปะ เพราะเหตุไร? 

   ทานจึงปรารถนาการพบแตบัณฑิต ฯ

 พระดาบสตอบวา 

   บัณฑิตยอมไมแนะนําสิ่งที่ไมควรแนะนํา 

   ไมประกอบในสิ่งที่มิใชธุระ การแนะนําดีเปนความดี 

   (ของบัณฑิตนั้น) บัณฑิตนั้นอันผู อื่นกลาวโดยชอบ 

   ยอมไมโกรธ รู อุบาย สําหรับแนะนํา การสมาคมกับ

   บัณฑิตนั้นจัดเปนความดี ฯ

 แทจริง แมการพบบัณฑิตนําสุขมาให สวนการพบคนพาลนําทุกขมาให ฯ เพราะ

เหตุนั้น ในสักกเทวินทวัตถุ พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา

   การพบพระอริยเจาทั้งหลาย เปนความดี การอยูรวม

   กันกับพระอริยเจาทั้งหลาย นําสุขมาใหทุกเมื่อ 

   บุคคลพึงเปนผู มีความสุข เปนนิตยไดจริง ๆ 

   ก็เพราะการไมพบพวกคนพาล ฯ

 บรรดาบทเหลานั้น บทวา อริยานํ เปนตน ความวา ภิกษุท้ังหลายการพบสัตบุรุษ
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คือบัณฑิต มีพระพุทธเจาเปนตน เปนความดี คือ ยังประโยชนใหสําเร็จ ไดแกเปนความ

งาม อธิบายวา นําสุขมาให ฯ มิใชแตพบพระอริยะเหลานั้นอยางเดียวเทานั้น ที่แท แม

ภาวะมีการนั่งเปนตนในที่แหงเดียวกับพระอริยะเหลานั้น ก็เปนความดีเหมือนกัน เพราะ

เหตุนั้น พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา สนฺนิวาโส เปนตน ฯ

 บทวา อทสฺสเนน ไดแก เพราะเหตุแหงการไมพบ ฯ บทวา สุขี ไดแกบุคคลผูถึง

ความสุข ฯ บาลีวา สุขํ ดังนี้ ก็มี ฯ

 ๒. พาหุสัจจะของพหูสูตรบุคคล ช่ือวาเปนมงคล เพราะเปนเหตุแหงอิฏฐผลมี

การสรรเสริญเปนตน และชื่อวาเปนมงคล แมเพราะเปนเหตุแหงการละอกุศล และการ

บรรลุกุศล ดวยประการฉะนี้ ฯ สมจริงดังพระดํารัสท่ีพระผูมีพระภาคเจาตรัสไวในนคโร

ปมสูตร ทุติยวรรคทุติยปณณาสก ในสัตตกนิบาต อังคุตตรนิกายวา ภิกษุท้ังหลาย ก็อริย

สาวก ผู สดับแลวแล ยอมละอกุศล ทํากุศลใหเจริญ ยอมละกรรมอันมีโทษ ทํากรรมไมมี

โทษใหเจริญ บริหารตนใหหมดจด ฯ 

 พรรณนาความแหงสูตรตนของพระสูตรท้ังหมด ในทุกนิบาต อังคุตตรนิกายวา 

บรรดาคําเหลานั้น ในคําวา สุทฺธมตฺตานํ ปริหรติ นี้ ความหมดจดมี ๒ อยาง คือ ความ

หมดจดโดยปริยาย ๑ ความหมดจดโดยนิปปริยาย ๑ ฯ ก็พระอริยสาวก บริหารตนอยูดวย

สรณคมณ ชื่อวาบริหารตนใหหมดจดโดยปริยาย ฯ พระอริยสาวก บริหารตนอยูดวยศีล 

๕ ศีล ๑๐ จตุปริสุทธิศีล ปฐมฌาน ฯลฯ เนวสัญญานาสัญญายตนฌาน โสดาปตติมรรค 

โสดาปตติผล ฯลฯ อรหัตมรรค ก็ชื่อวาบริหารตนใหหมดจด โดยปริยายเหมือนกัน ฯ สวน

ทานผูตั้งอยู ในอรหัตผล มีอาสวะสิ้นแลวยังเบญจขันธอันมีรากเหงาขาดแลว ใหอาบบาง 

ใหเคี้ยวบาง ใหบริโภคบาง ใหนั่งบาง ใหนอนบาง บัณฑิตพึงทราบวา บริหาร คือ ปฏิบัติ

ตนใหหมดจด คือ ใหหมดมลทินโดยนิปปริยายแท ฯ 

 ฎีกาแหงสูตรตนนั้นวา บทวา ฉินฺนมูลเก คือ ชื่อวามีรากเหงาอันขาดส้ินแลว 

เพราะรากเหงาคือตัณหาอันทานถอนขึ้นไดแลว (ดวยอรหัตมรรค) ฯ

 อรรถกถาแหงอธิปเตยยสูตร จตุตถวรรคปฐมปณณาสกในติกนิบาตอังคุตตรนิ

กาวา อธิบายวา ภิกษุยอมบริหาร คือ ปฏิบัติ ไดแก คุ มครองตนทําใหหมดจดคือใหหมด

มลทิน ฯ ก็ภิกษุนี้ บริหารตนใหหมดจดอยูดวยอรหัตมรรค ชื่อวาบริหารตนใหหมดจดโดย

ปริยาย สวนภิกษุผู บรรลุผลแลวจึงชื่อวาบริหารตนใหหมดจด โดยนิปปริยาย ฯ




